
Important: Read the following instructions carefully before use 
and keep them for future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec 
utilisation et les conserver pour les besoins ultérieurs de 
référence.

AirPack
User manual

BE ADVENTUROUS 
& DISCOVER

USB-C Travel Compression System
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Company address 
 
DERYAN 
Marithaime 8
6662 WD Elst 
The Netherlands 
 
 
Telephone 
+31 481 351 070
 
 
Email 
team@deryan.com
 
 
Website 
www.deryan.com

Company Info
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Specifications
Input: 5V/2A
Power: 10 W
Air Pressure: 2.5 (±0.2) kpa
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How to use

Put the clothes in the bag. Close the zipper and make 
sure it’s completely closed.

Unscrew the cap of the air 
pump.

Plug in the USB-C cable.
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Press the button for 
2 seconds

The pump starts working 
and creates a vacuum.

Press the button to stop, 
unplug the USB-C cable 
and screw the cap back 
on.

Ready to go!

To release the vacuum and 
remove your items, simply 
open the zipper.
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•	 Keep out of reach of children.
•	 Do not drop the pump into water.
•	 Do not operate the air pump for more than 5 minutes continuously, 

as motor overheating may cause internal damage. The air pump 
must be allowed to cool for 10 minutes after 5 minutes of operation.

•	 If your power source (e.g., a mobile phone or power bank) is unable 
to power the air pump, it may be due to insufficient output capacity, 
which is normal. Please try using a different device and attempt the 
operation again.

•	 The air pump will automatically shut off after 3 minutes of 
continuous use to prevent motor damage from overheating.

•	 To prevent overheating, allow the pump to cool down after 5 minutes 
of continuous operation before resuming use.

WARNINGS

•	 Buiten het bereik van kinderen houden.
•	 Laat de pomp niet in het water vallen.
•	 Laat de luchtpomp niet langer dan 5 minuten onafgebroken 

werken, aangezien oververhitting van de motor interne schade kan 
veroorzaken. Na 5 minuten gebruik moet de luchtpomp 10 minuten 
afkoelen.

•	 Als uw apparaat (bijv. een mobiele telefoon of powerbank) de 
luchtpomp niet van stroom kan voorzien, kan dit komen door 
onvoldoende uitgangsvermogen, wat normaal is. Probeer een ander 
apparaat te gebruiken en probeer het opnieuw.

•	 De luchtpomp schakelt na 3 minuten onafgebroken gebruik 
automatisch uit om motorschade door oververhitting te voorkomen.

•	 Om oververhitting te voorkomen, dient u de pomp na 5 minuten 
onafgebroken gebruik te laten afkoelen voordat u deze weer 
gebruikt.

WAARSCHUWINGEN
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•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
•	 Lassen Sie die Pumpe nicht ins Wasser fallen.
•	 Betreiben Sie die Luftpumpe nicht länger als 5 Minuten 

ununterbrochen, da eine Überhitzung des Motors zu inneren 
Schäden führen kann. Die Luftpumpe muss nach 5 Minuten Betrieb 
für 10 Minuten abkühlen.

•	 Wenn Ihr Gerät (z. B. ein Mobiltelefon oder eine Powerbank) die 
Luftpumpe nicht mit Strom versorgen kann, liegt dies möglicherweise 
an einer unzureichenden Ausgangsleistung, was normal ist. Bitte 
versuchen Sie es mit einem anderen Gerät erneut.

•	 Die Luftpumpe schaltet sich nach 3 Minuten Dauerbetrieb 
automatisch ab, um Motorschäden durch Überhitzung zu vermeiden.

•	 Um eine Überhitzung zu vermeiden, lassen Sie die Pumpe nach 5 
Minuten Dauerbetrieb abkühlen, bevor Sie sie wieder verwenden.

WARNUNGS

•	 Tenir hors de portée des enfants.
•	 Ne laissez pas tomber la pompe dans l’eau.
•	 Ne faites pas fonctionner la pompe à air pendant plus de 5 minutes 

consécutives, car une surchauffe du moteur pourrait causer des 
dommages internes. La pompe à air doit refroidir pendant 10 
minutes après 5 minutes d’utilisation.

•	 Si votre appareil (par ex., un téléphone portable ou une batterie 
externe) ne parvient pas à alimenter la pompe à air, cela peut être 
dû à une capacité de sortie insuffisante, ce qui est normal. Veuillez 
essayer d’utiliser un autre appareil et recommencer l’opération.

•	 La pompe à air s’éteint automatiquement après 3 minutes 
d’utilisation continue pour éviter d’endommager le moteur par 
surchauffe.

•	 Pour éviter la surchauffe, laissez la pompe refroidir après 5 minutes 
de fonctionnement continu avant de reprendre l’utilisation.

AVERTISSEMENTS



•	 Please store in a cool, dry place.
•	 This product can be used in temperatures ranging from -20°C to 

50°C.

STORAGE

•	 Bewaar op een koele, droge plaats.
•	 Dit product kan worden gebruikt bij temperaturen van -20°C tot 

50°C.

OPSLAG

•	 Bitte an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren.
•	 Dieses Produkt kann bei Temperaturen zwischen -20°C und 50°C 

verwendet werden.

LAGERUNG

•	 Veuillez conserver dans un endroit frais et sec.
•	 Ce produit peut être utilisé à des températures allant de -20°C à 

50°C.

STOCKAGE






